
 

2025-2541 RU 2025 459 

Decreto federale  

che approva e traspone nel diritto svizzero lo scambio di note 
tra la Svizzera e l’UE concernente il recepimento della direttiva 
(UE) 2023/977 relativa allo scambio di informazioni tra le autorità 
di contrasto degli Stati membri e che abroga la decisione quadro 
2006/960/GAI del Consiglio 

(Sviluppo dell’acquis di Schengen)  
del 21 marzo 2025 

 
L’Assemblea federale della Confederazione Svizzera, 

visti gli articoli 54 capoverso 1 e 166 capoverso 2 
della Costituzione federale (Cost.)1,  
visto il messaggio del Consiglio federale del 4 settembre 20242, 

decreta: 

Art. 1 

1 Lo scambio di note del 7 giugno 20233 tra la Svizzera e l’Unione europea concer-
nente il recepimento della direttiva (UE) 2023/977 relativa allo scambio di informa-
zioni tra le autorità di contrasto degli Stati membri e che abroga la decisione quadro 
2006/960/GAI del Consiglio è approvato. 

2 Il Consiglio federale è autorizzato a informare l’Unione europea dell’adempimento 
dei requisiti costituzionali in relazione allo scambio di note di cui al capoverso 1, con-
formemente all’articolo 7 paragrafo 2 lettera b dell’Accordo del 26 ottobre 20044 tra 
la Confederazione Svizzera, l’Unione europea e la Comunità europea, riguardante 
l’associazione della Svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’ac-
quis di Schengen. 

Art. 2 

La legge sullo scambio di informazioni con gli Stati Schengen di cui all’allegato è 
adottata.5 

  

 
1 RS 101 
2 FF 2024 2359 
3 RS 0.362.381.038; FF 2024 2361 
4 RS 0.362.31 
5 La LF del 21 marzo 2025 è pubblicata alla RU 2025 460. 
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Art. 3 

1 Il presente decreto sottostà a referendum facoltativo (art. 141 cpv. 1 lett. d n. 3 e 
141a cpv. 2 Cost.). 

2 Il Consiglio federale determina l’entrata in vigore della legge federale di cui all’al-
legato. 

Consiglio degli Stati, 21 marzo 2025 

Il presidente: Andrea Caroni 
La segretaria: Martina Buol 

Consiglio nazionale, 21 marzo 2025 

La presidente: Maja Riniker 
Il segretario: Pierre-Hervé Freléchoz  

Referendum ed entrata in vigore 

1 Il termine di referendum per il presente decreto è decorso infruttuosamente il 10 lu-
glio 2025.6 

2 Conformemente all’articolo 2, la legge entra in vigore il 17 luglio 2025.  

25 giugno 2025 In nome del Consiglio federale svizzero: 

La presidente della Confederazione, Karin Keller-Sutter 
Il cancelliere della Confederazione, Viktor Rossi  

  

6 FF 2025 1111 
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